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EUROPEAN AGREEMENT 1 ON THE TRANSMISSION OF APPLICA 
TIONS FOR LEGAL AID

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,
Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity 

between its members,
Considering that it is desirable to eliminate existing economic obstacles to civil 

proceedings and to permit persons in an economically weak position more easily to 
exercise their rights in member States,

Believing that the creation of an appropriate system of transmission of applica 
tions for legal aid would contribute to the attainment of this aim,

Have agreed as follows:
Article 1. Every person who has his habitual residence in the territory of one 

of the Contracting Parties and who wishes to apply for legal aid in civil, commercial 
or administrative matters in the territory of another Contracting Party may submit 
his application in the State where he is habitually resident. That State shall transmit 
the application to the other State.

Article 2. 1. Each Contracting Party shall designate one or more trans 
mitting authorities to forward applications for legal aid direct to the foreign authority 
designated below.

2. Each Contracting Party shall also designate a central receiving authority to 
receive, and to take action on, applications for legal aid coming from other Contract 
ing Parties.

Federal States and States which have more than one legal system shall be free to 
designate more than one authority.

1 Came into force on 28 February 1977, i.e., one month after the date on which two member States of the Council had 
become Contracting Parties thereto, by depositing with the Secretary-General of the Council of Europe an instrument of 
ratification, acceptance or approval, in accordance with article 10 (1) and (2). Instruments of ratification, acceptance or 
approval were deposited as follows:

Date of deposit 
of the instrument

State of ratification 
Greece ................................................................... 27 January 1977
Luxembourg .............................................................. 27 January 1977
Sweden .................................................................. 27 January 1977

Subsequently, the Agreement came into force for the following States one month after the date of signature without 
reservation in respect of ratification, acceptance or approval, the instrument of ratification, acceptance or approval with 
the Secretary-General of the Council of Europe, in accordance with article 10 (2):

Date of deposit 
of the instrument

State of ratification 
Norway .................................................................. 24 June 1977

(With effect from 25 July 1977.) 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland ......................... 17 January 1978

(With effect from 18 February 1978.) 
Belgium .................................................................. 10 May 1978

(With effect from 11 June 1978.)
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Article 3. 1. The transmitting authority shall assist the applicant in ensuring 
that the application is accompanied by all the documents known by it to be required 
to enable the application to be determined. It shall also assist the applicant in provid 
ing any necessary translation of the documents.

It may refuse to transmit the application if it appears to be manifestly not made 
in good faith.

2. The central receiving authority shall transmit the application to the authority 
which is competent to determine the application. It shall inform the transmitting 
authority of any difficulty relating to the examination of the application and of the 
decision taken on the application by the competent authority.

Article 4. All documents forwarded in pursuance of the present Agreement 
shall be exempt from legalisation or any equivalent formality.

Article 5. No charges shall be made by the Contracting Parties in respect of 
services rendered under this Agreement.

Article 6. 1. Unless there are particular agreements between the authorities 
concerned of Contracting Parties and subject to the provisions of articles 13 and 14:
(a) The application for legal aid and the documents attached thereto and any other 

communications shall be drawn up in the official language or in one of the official 
languages of the receiving authority or be accompanied by a translation into that 
language;

(b) Each Contracting Party shall nevertheless accept the application for legal aid 
and the documents attached thereto and any other communications when they 
are drawn up in English or in French or are accompanied by a translation into 
one of these languages. 
2. Communications emanating from the State of the receiving authority may

be drawn up in the official language or one of the official languages of that State or in
English or French.

Article 7. In order to facilitate the application of this Agreement the central 
authorities of the Contracting Parties agree to furnish each other with information 
on the state of their law governing legal aid.

Article 8. The authorities referred to in article 2 shall be designated by means 
of a declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe when 
the State concerned becomes Party to the Convention in accordance with the provi 
sions of articles 9 and 11. Any change in the powers of the authorities shall likewise 
be declared to the Secretary General of the Council of Europe.

Article 9. 1. This Agreement shall be open to signature by the member 
States of the Council of Europe, who may become Parties to it either by:
(a) Signature without reservation in respect of ratification, acceptance or approval;
(b) Signature with reservation in respect of ratification, acceptance or approval

followed by ratification, acceptance or approval.
2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with 

the Secretary General of the Council of Europe.
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Article 10. 1. This Agreement shall enter into force one month after the date 
on which two member States of the Council shall have become Parties to the Agree 
ment in accordance with the provisions of article 9.

2. As regards any member State who shall subsequently sign the Agreement 
without reservation in respect of ratification, acceptance or approval or who shall 
ratify, accept or approve it, the Agreement shall enter into force one month after the 
date of such signature or after the date of deposit of the instrument of ratification, 
acceptance or approval.

Article 11. 1. After the entry into force of this Agreement the Committee of 
Ministers of the Council of Europe may invite any non-member State to accede 
thereto.

2. Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General of 
the Council of Europe an instrument of accession which shall take effect one month 
after the date of its deposit.

Article 12. 1. Any State may at the time of signature or when depositing its 
instrument of ratification, acceptance, approval or accession specify the territory or 
territories to which this Agreement shall apply.

2. Any State may, when depositing its instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession or at any later date, by declaration addressed to the Secretary 
General of the Council of Europe, extend this Agreement to any other territory or 
territories specified in the declaration and for whose international relations it is 
responsible or on whose behalf it is authorised to give undertakings. Any extension 
shall come into force within one month after receipt of the declaration.

3. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in 
respect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn by means of a 
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe. Such 
withdrawal shall take effect six months after the date of receipt by the Secretary 
General of the Council of Europe of the notification.

Article 13. 1. Any State may at the time of signature or when depositing its 
instrument of ratification, acceptance, approval or accession declare that it excludes 
wholly or partly the application of the provisions of article 6, paragraph 1 (b). No 
other reservation may be made to this Agreement.

2. Any Contracting Party may wholly or partly withdraw the reservation it has 
made by means of a declaration addressed to the Secretary General of the Council of 
Europe. The reservation shall cease to have effect as from the date of receipt of the 
declaration.

3. When a Contracting Party has made a reservation any other Party may apply 
the same reservation with respect to that Party.

Article 14. 1. A Contracting Party which has more than one official 
language may for the purpose of applying article 6, paragraph 1 (a) by means of a 
declaration specify the language in which the application and documents attached 
thereto or a translation thereof shall be expressed to enable them to be transmitted to 
the specified parts of its territory.

2. The declaration provided for in the preceding paragraph shall be addressed 
to the Secretary General of the Council of Europe at the time of signature of the 
Agreement by the interested State or when depositing its instrument of ratification,
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acceptance, approval or accession. The declaration may be withdrawn or amended 
according to the same procedure.

Article 15. 1. Any Contracting Party may, in so far as it is concerned, de 
nounce this Agreement by means of a notification addressed to the Secretary General 
of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt by 
the Secretary General of such notification.

Article 16. The Secretary General of the Council of Europe shall notify the 
member States of the Council and any State which has acceded to this Agreement of:
(a) Any signature without reservation in respect of ratification, acceptance or ap 

proval;
(b) Any signature with reservation in respect of ratification, acceptance or approval;
(c) The deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;
(d) Any declaration made in pursuance of the provisions of article 8;
(e) Any date of entry into force of this Agreement in accordance with article 10; 
(/) Any declaration received in pursuance of the provisions of paragraphs 2 and 3 of

article 12;
(g) Any reservation made in pursuance of the provisions of paragraph 1 of article 13; 
(h) The withdrawal of any reservation carried out in pursuance of the provisions of

paragraph 2 of article 13;
(/) Any declaration received in pursuance of the provisions of article 14; 
(/') Any notification received in pursuance of the provisions of article 15 and the

date on which denunciation takes effect.

Vol. 1137,1-17827



90______United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____1979

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment
being duly authorized thereto, have autorisés à cet effet, ont signé le présent
signed this Agreement. Accord.

DONE at Strasbourg, this 27th day of FAIT à Strasbourg, le 27 janvier 1977, 
January 1977, in English and in French, en français et en anglais, les deux textes 
both texts being equally authoritative, in faisant également foi, en un seul exem- 
a single copy which shall remain plaire qui sera déposé dans les archives 
deposited in the archives of the Council du Conseil de l'Europe. Le Secrétaire 
of Europe. The Secretary General of the général du Conseil de l'Europe en corn- 
Council of Europe shall transmit cer- muniquera copie certifiée conforme à 
tified copies to each of the signatory and chacun des Etats signataires et 
acceding States. adhérents.

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Republic of Austria: de la République d'Autriche :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Belgium: du Royaume de Belgique : 

Sous réserve de ratification ou d'acceptation'
RENAAT VAN ELSLANDE

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Republic of Cyprus: de la République de Chypre :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Denmark: du Royaume de Danemark :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the French Republic: de la République française : 

Sous réserve de ratification ou d'acceptation 1 
P. C. TAITTINGER

For thé Government Pour le Gouvernement
of the Federal Republic de la République fédérale

of Germany: d'Allemagne :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Hellenic Republic: de la République hellénique :

DlMITRI S. BlTSIOS

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Icelandic Republic: de la République islandaise :

For thé Government: Pour le Gouvernement 
of Ireland: d'Irlande :

1 Subject to ratification or acceptance. 
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For thé Government 
of the Italian Republic:

For the Government
of the Grand Duchy

of Luxembourg:

Pour le Gouvernement 
de la République italienne

Pour le Gouvernement 
du Grand-Duché 
de Luxembourg :

GASTON THORN

For thé Government 
of Malta:

For the Government 
of the Kingdom of the Netherlands:

Pour le Gouvernement 
de Malte :

Pour le Gouvernement 
du Royaume des Pays-Bas

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Norway: du Royaume de Norvège : 

With reservation in respect of ratification or acceptance 1 
KNUT FRYDENLUND

For the Government Pour le Gouvernement
of the Portuguese Republic: de la République portugaise

Sous réserve de ratification ou d'acceptation2
Strasbourg, le 27 avril 1977

JOSÉ MEDEIROS FERREIRA

For thé Government 
of the Kingdom of Sweden:

Pour le Gouvernement 
du Royaume de Suède :

KARIN SÔDER

For thé Government 
of the Swiss Confederation:

Pour le Gouvernement 
de la Confédération suisse

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Turkish Republic: de la République turque 

Sous réserve de ratification ou d'acceptation 2 
I. S. ÇAGLAYANGIL

For thé Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord :
With reservation in respect of ratification or acceptance' 

ANTHONY CROSLAND

1 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
2 Subject to ratification or acceptance.
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DECLARATIONS MADE IN DÉCLARATIONS FAITES CONFOR- 
ACCORDANCE WITH ARTICLE 8 MÉMENT À L'ARTICLE 8

Designation of transmitting Désignation des autorités expéditrices 
and receiving authorities et réceptrices

Belgium/Belgique :
Ministère de la justice 
4, place Poelaert 
B-1000 Bruxelles

Luxembourg/Luxembourg :
Ministère de la justice 
Luxembourg

Sweden /Suède :
Ministère des affaires étrangères
Fack
S-103.23 Stockholm

United Kingdom/Royaume-Uni :
For England and Wales/Pour l'Angleterre et le Pays de Galles : 

The Secretary 
The Law Society 
The Law Society's Hall 
Chancery Lane 
London WC2A 1PL

For Scotland/Pour l'Ecosse : 
The Secretary
The Scottish Legal Aid Central Committee 
26 Drumsheugh Gardens 
Edinburgh EH3 7YR

For Northern Ireland/Pour l'Irlande du Nord : 
The Secretary
Incorporated Law Society of Northern Ireland 
Royal Courts of Justice (Ulster) 
Belfast
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